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Pos: 1 /TD/Einleitung/Überschrift - Einleitung 1 @ 0\mod_1167823212238_87.docx @ 5144 @ 1 @ 1 
 

1 Wstęp 
Pos: 2 /TD/Einleitung/Controller B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320 @ 0\mod_1168855773334_87.docx @ 6118 @  @ 1 
 

Szanowni Państwo, 

 

wyprodukowany przez firmę Nabertherm GmbH wyrób charakteryzuje się wysoką 
jakością. 

Możecie być dumni ze sterownika, który jest dostosowany do warunków produkcji 
występujących w Waszym zakładzie. 

Zalety sterownika: 

 łatwa obsługa, 

 wyświetlacz LCD, 

 zwarta konstrukcja, 

 przystosowanie do pracy w pobliżu maszyny, 

 opcjonalne wyposażenie w złącze RS 422. 

 

Nabertherm GmbH 
 

 

 
 

 
Uwaga 

Niniejsze materiały informacyjne są przeznaczone wyłącznie dla odbiorców naszych 
wyrobów; bez pisemnej zgody nie mogą być kopiowane, przekazywane innym osobom lub 
udostępniane. 

(Ustawa o prawach autorskich i pokrewnych z dnia 9.09.1965 r.) 

Prawa ochrony 

Wszelkie prawa do rysunków i innych materiałów informacyjnych oraz uprawnienia do 
rozporządzania nimi są zastrzeżone dla firmy Nabertherm GmbH, także w przypadku 
zgłaszania praw do ochrony. 

 
Pos: 3 /TD/Service-Typenschild/Zusatzschild „Intertek-ETL Logo“ @ 26\mod_1341914042492_87.docx @ 169235 @  @ 1 
 
 

 

 
Pos: 4 /=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2988 @  @ 1 
 
  

3076970

Conforms to ANSI/UL STD 61010-1

Certified to CAN/CSA C22.2 No. 61010-1
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Pos: 5 /TD/Einleitung/Gewährleistung_Haftung/Überschrift - Gewährleistung und Haftung 1.1 @ 0\mod_1167822979492_87.docx @ 5135 @ 2 @ 1 
 

1.1 Gwarancja i odpowiedzialność 
Pos: 6 /TD/Einleitung/Gewährleistung_Haftung/Öfen und Schaltanlagen - Gewährleistung und Haftung @ 0\mod_1157536440972_87.docx @ 1578 @  @ 1 
 

§ 

W sprawach dotyczących gwarancji i odpowiedzialności obowiązują warunki 
gwarancji firmy Nabertherm lub świadczenia gwarancyjne uregulowane w 
poszczególnych umowach. Ponadto obowiązują następujące warunki: 

Roszczenia z tytułu gwarancji i odpowiedzialności są wykluczone, jeżeli uszczerbek na 
zdrowiu lub śmierć osoby i szkody materialne są następstwem jednej lub kilku z podanych 
przyczyn: 

 niezapoznanie się z instrukcją obsługi i jej niezrozumienie przez osoby zajmujące się 
obsługą, montażem, konserwacją lub naprawami instalacji; producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody i zakłócenia w pracy, wynikające z nieprzestrzegania 
instrukcji obsługi instalacji, 

 

 eksploatacja instalacji niezgodna z przeznaczeniem, 

 

 niewłaściwy montaż i uruchomienie instalacji, jej nieprawidłowa obsługa i 
konserwacja, 

 

 eksploatacja instalacji z uszkodzonymi urządzeniami zabezpieczającymi lub z 
niewłaściwie zamontowanymi albo niesprawnymi urządzeniami zabezpieczającymi i 
ochronnymi, 

 

 nieprzestrzeganie wskazówek podanych w instrukcji obsługi, dotyczących transportu, 
składowania, montażu, uruchomienia, eksploatacji, konserwacji i przezbrajania 
instalacji, 

 

 samowolne zmiany konstrukcyjne instalacji, 

 

 samowolna zmiana parametrów pracy, 

 

 samowolne zmiany parametrów i ustawień oraz programów, 

 

 oryginalne części i osprzęt zostały zaprojektowane specjalnie do instalacji pieców 
Nabertherm. Przy wymianie części należy stosować wyłącznie oryginalne części 
firmy Nabertherm. W przeciwnym razie nastąpi wygaśnięcie gwarancji. Za szkody 
spowodowane użyciem nieoryginalnych części firma Nabertherm nie ponosi 
odpowiedzialności, 

 

 katastrofy spowodowane przez czynniki zewnętrzne lub siły natury. 

 
Pos: 7 /=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2988 @  @ 1 
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Pos: 8 /TD/Einleitung/Allgemeines/Controller/Überschrift - Allgemeines @ 0\mod_1168857771977_87.docx @ 6181
 

1.2 Info
Pos: 9 /TD/Einleitung/Allgemeines/Controller/Allgemeines @ 0\mod_1168875225840_87.docx @ 6386 @  @ 1 
 

Pos: 10 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Sicherheit @ 0\mod_11690237
 

1.3 Bez

Pos: 11 /TD/Betrieb_Bedienung/Überschrift - Betrieb @ 0\mod_1168951185590_87.docx @ 6557 @ 1 @ 1 
Praca 

2 Praca
Pos: 12 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Netzschalter/Steu
 

2.1 Włąc
Pos: 13 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Netzschalter/Steuerstromschal
 

 

Pos: 14 /=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2988 @  @ 1 
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Pos: 15 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Controller/Ofen einschalten @ 0\mod_1168947051396_87.docx @ 6535 @ 2 @ 1 
 

2.2 Włączanie sterownika i pieca 
Pos: 16 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Controller einschalten (alle Controller V 04:04) @ 18\mod_1313482096784_87.docx @ 127561 @  @ 1 
 

Ustawić włącznik zasilania w położeniu „I“. Na wyświetlaczu sterownika najpierw 
wyświetlany jest typ sterownika, numer wersji, a następnie temperatura. Wyświetlenie 
temperatury oznacza, że sterownik jest gotowy do pracy. 

 

Włączanie 
sterownika 

   

wyświetlacz      numer wersji             wskazanie temperatury 

 

Wszystkie nastawy niezbędne do prawidłowego działania zostały wprowadzone u 
producenta. 

W przypadku sterowników B 130 i C 280 zostały już nastawione programy grzania dla 
wypalania bez szkliwa i wypalania ze szkliwem (zob. rozdział „Nastawione programy B 
130/C 280“); w przypadku pozostałych sterowników procesy grzewcze należy nastawić w 
zależności od procesu lub zastosowania. 

 

 
Informacja 

Niektóre nowe funkcje zależą od numeru wersji. W celu odczytania numeru wersji należy 
wyłączyć sterownik na chwilę i ponownie go włączyć. 

 
Pos: 17 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Controller ausschalten @ 0\mod_1169109234337_87.docx @ 7196 @ 2 @ 1 
 

2.3 Wyłączanie sterownika i pieca 
Pos: 18 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Controller ausschalten (alle Controller) @ 0\mod_1169108582644_87.docx @ 7187 @  @ 1 
 

Wyłączyć, ustawiając włącznik zasilania w położeniu „O“. 
Pos: 19 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Hinweis - Beenden Sie laufende Heizprogramme, bevor Sie den Ofen am Netzschalter ausschalten ... @ 1\mod_1176291125332_87.docx @ 12848 @  @ 1 
 

 Informacja 

Zakończyć realizowane programy grzewcze przed wyłączeniem pieca za pomocą 
wyłącznika zasilania, ponieważ w przeciwnym razie podczas włączania sterownik 
wyświetli komunikat o usterce 
(zob. Zakłócenia i komunikaty o usterkach). 

 
Pos: 20 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Bedienfelder/Überschrift - Bedienfelder und Anzeige (Display) @ 0\mod_1168871157672_87.docx @ 6343 @ 1 @ 1 
 

3 Panele sterowania i wskazania 
Pos: 21 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Bedienfelder/B180 @ 5\mod_1209457499159_87.docx @ 36122 @  @ 1 
 

B 180 
 

 

Rys. 1. Panel sterowania B 180 
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Pos: 22 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Bedienfelder/P330 @ 5\mod_1209456948677_87.docx @ 36106 @  @ 1 
 

P 330 
 

 

Rys. 2. Panel sterowania P 330 
Pos: 23 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Bedienfelder/Legende B 180 und P 330 @ 7\mod_1233845191857_87.docx @ 49528 @  @ 1 
 

1 = włącznik zasilania 

2 = blok klawiszy 

3 = dioda LED programu 

4 = - - - 

5 = wyświetlacz 

6 = nastawny ogranicznik temperatury (opcja) 

 
 
Pos: 24 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Bedienfelder/P 300 und P 310 @ 7\mod_1233845695184_87.docx @ 49544 @  @ 1 
 

P 300/P 310 
 

 

Rys. 3. Panel sterowania P 300/P 310 

3

65

1

2132iEurotherm

27x12,7

2

wait time 3 time 4time 2time 1

T2

T1

wait time 3 time 4time 2time 1

T2

T1

2 2

3

5 5

3



 

Pos: 25 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Bedienfelder/B130/B150C280 
 

B 150/B 13
 

Rys. 4: Panel

 
Pos: 26 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Displays/Überschrift - Display @
 

3.1 Wyś
Pos: 27 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Displays/B130/B150/B170/B18
 

Rys. 5. Wyśw

 
Pos: 28 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Tastaturblöcke/Überschrift - Ta
 

3.2 Blok
Pos: 29 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Tastaturblöcke/B130/B150 und
 

B 130/B 15
 

Rys. 6. Blok 
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Pos: 30 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Tastaturblöcke/C280 und Legende @ 7\mod_1233843516307_87.docx @ 49488 @  @ 1 
 

C 280 
 

 

Rys. 7. Blok klawiszy C 280 

 
Pos: 31 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Tastaturblöcke/B180 und Legende @ 7\mod_1233850588652_87.docx @ 49614 @  @ 1 
 

B 180 
 

 

Rys. 8. Blok klawiszy B 180 

 
Pos: 32 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Tastaturblöcke/P300 und Legende @ 7\mod_1233846166420_87.docx @ 49560 @  @ 1 
 

P 300 
 

 

Rys. 9. Blok klawiszy P 300 

 

1 = wybór programu 

2 = +/- 

3 = funkcje dodatkowe 

4 = przeglądanie 

5 = uruchamianie/zatrzymywanie programu 

6 = menu informacji 

7 = blokada klawiszy 

8 = zapisywanie 

1 = wybór programu 

2 = blok numeryczny 

3 = - - - 

4 = przeglądanie 

5 = uruchamianie/zatrzymywanie programu 

6 = menu informacji 

7 = - - - 

8 = zapisywanie 

1 = wybór programu 

2 = blok numeryczny 

3 = funkcje dodatkowe 

4 = przeglądanie 

5 = uruchamianie/zatrzymywanie programu 

6 = menu informacji 

7 = pomijanie segmentu 

8 = zapisywanie 
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Pos: 33 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Tastaturblöcke/P310 und Legende - HTC 01/15-Renishaw @ 7\mod_1233846249883_87.docx @ 49576 @  @ 1 
 

P 310 
 

 

Rys. 10. Blok klawiszy P 310 

 
Pos: 34 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Tastaturblöcke/P330 und Legende @ 7\mod_1233850309077_87.docx @ 49598 @  @ 1 
 

P 330 
 

 

Rys. 11. Blok klawiszy P 330 

 
Pos: 35 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Eigenschaften der Controller @ 0\mod_1168946054727_87.docx @ 6517 @ 1 @ 1 
 

4 Właściwości sterownika 
Pos: 36 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Eigenschaften/Funktionen der Controller (alle Controller) @ 7\mod_1233915567692_87.docx @ 49668 @ 2 @ 1 
 

4.1 Funkcje 

                                     Sterownik 

Funkcja 

B 130 B 150 B180 C 280 P 300 P 310 P 330 

Zabezpieczenie przed przegrzaniem 
1) 

√ √ √ √ √ √ √ 

Funkcja przekaźnika dodatkowego - - - 2 2 4) 2 4) 2 4) 

Ręczne nastawianie obwodów 
grzewczych 

- - - - - √ - 

Sterowanie silnikiem obiegu 
powietrza 2) 

 √ √ √ √ √ √ 

Czas oczekiwania √ √ √ √ √ √ √ 

1 = wybór programu 

2 = blok numeryczny 

3 = funkcje dodatkowe 

4 = przeglądanie 

5 = uruchamianie/zatrzymywanie programu 

6 = menu informacji 

7 = pomijanie segmentu 

8 = zapisywanie 

9 = obwód grzewczy 

1 = wybór programu 

2 = blok numeryczny 

3 = funkcje dodatkowe 

4 = przeglądanie 

5 = uruchamianie/zatrzymywanie programu 

6 = menu informacji 

7 = pomijanie segmentu 

8 = zapisywanie 

9 = przerwa 

10 = godzina 
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                                     Sterownik 

Funkcja 

B 130 B 150 B180 C 280 P 300 P 310 P 330 

Liczba programów 2 1 1 9 9 9 9 

Liczba segmentów 4 2 2 4 40 40 40 

Autooptymalizacja √ √ √ √ √ √ √ 

Licznik kWh 3) √ √ √ √ √ √ √ 

Licznik godzin pracy √ √ √ √ √ √ √ 

Zegar czasu rzeczywistego  - - - - - - √ 

Sygnał akustyczny - - - - - - √ 5) 

Złącze RS 422 opcja opcja opcja opcja opcja opcja opcja 

Stałe wyjście grzania - - - - - √ - 

Klawiatura dziesiętna - - √ - √ √ √ 

 
Pos: 37 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/1) Mit Programmstart wird die höchste im Programm eingestellte Temperatur ermittelt ... @ 1\mod_1176292760467_87.docx @ 12860 @  @ 1 
 

1) Przy uruchamianiu programu ustalana jest najwyższa nastawiona w programie temperatura. Jeżeli w trakcie realizacji 
programu temperatura w piecu przez 3 minuty będzie wyższa o 30°C od najwyższej temperatury programu, to 
sterownik wyłączy grzanie oraz przekaźnik bezpieczeństwa i pojawi się komunikat usterki. 
 
Pos: 38 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/2) Voreingestellte Funktion bei Umluftöfen: Sobald ein Programm am ... @ 1\mod_1176292979087_87.docx @ 12870 @  @ 1 
 

2) Nastawiona wstępnie funkcja przy piecach z powietrzem obiegowym: Po uruchomieniu programu w sterowniku 
uruchamia się silnik wentylatora powietrza obiegowego. Pracuje on do zakończenia lub przerwania programu i 
obniżenia się temperatury pieca poniżej 80°C. Przy tej funkcji nie będzie dostępna funkcja dodatkowa 2. 
 
Pos: 39 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/3) Der kW/h Zähler berechnet über die Einschaltzeit der Heizung, den theoretisch ... @ 1\mod_1176293183301_87.docx @ 12881 @  @ 1 
 

3) Licznik kWh na podstawie czasu włączenia grzania oblicza teoretycznie zużytą energię elektryczną dla programu 
grzewczego przy napięciu znamionowym. W rzeczywistości mogą występować różnice: przy obniżonym napięciu 
wskazane zostanie zbyt duże zużycie energii, a przy podwyższonym napięciu - zbyt małe. 

 
Pos: 40 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/4) Bei Öfen mit einem Luftumwälzmotor steht in der Regel nur eine Extra-Funktion zur Verfügung .. @ 4\mod_1200563059435_87.docx @ 30609 @  @ 1 
 

4) Piece z silnikiem wentylatora powietrza obiegowego mają zwykle tylko funkcję dodatkową (zob. Instrukcja obsługi 
pieca). 
 
Pos: 41 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/5) Voreingestellte Funktion, dadurch keine 2. Extrafunktion @ 11\mod_1266324947085_87.docx @ 72363 @  @ 1 
 

5) Funkcja predefiniowana, przez to brak 2. funkcji dodatkowej 
(patrz rozdział 7.7 „Programowanie funkcji dodatkowych”) 

 
Pos: 42 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Neue Funktionen der Nabertherm Controller @ 1\mod_1173192128446_87.docx @ 10428 @ 1 @ 1 
 

5 Nowe funkcje sterownika Nabertherm 
Pos: 43 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Programmeingabe mit/ohne Gradient ab Controller Version 3.xx @ 5\mod_1210665723438_87.docx @ 36638 @ 2 @ 1 
 

5.1 Wprowadzanie programu z/bez gradientu, od sterownika w wersji 3.xx 

Od sterownika w wersji 3.xx można wprowadzać przebiegi liniowe w postaci gradientu 
(np. 120°C/h) lub przez kombinację czasu i temperatury docelowej. 

W celu odczytania numeru wersji należy wyłączyć sterownik na chwilę i ponownie go 
włączyć. 

Tryb wprowadzania można zmienić w zależności od zastosowania, w żądaniu dotyczącym 
zadawania procesu w nastawieniach konfiguracyjnych. Zmiana trybu wprowadzania - zob. 
„Konfiguracja“ 

Nastawiony tryb można rozpoznać w następujący sposób podczas wprowadzania programu 
w segmencie, np. „time 1“: 



 

15 

Przy wprowadzaniu „czasu i temperatury docelowej“ wyświetlana jest tylko jednostka 
wprowadzania °C/°F lub czas h. Przy wprowadzaniu gradientu na wyświetlaczu 
wyświetlane są równocześnie jednostka: °C/°F i h. Maksymalny gradient wynosi 6000°C 
(szybkie nagrzewanie). 
 

Pos: 44 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Die Zeiteinheit für die Gradienteneingabe ist fest auf Stunde (h) eingestellt ... @ 5\mod_1210666214044_87.docx @ 36660 @  @ 1 
 

 
Informacja 

Stałą jednostką do wprowadzania gradientu jest godzina (h) i nie można jej zmienić na 
minutę. 
Przykład: 100 °C/h (212 °F/h) 

 

 
Pos: 45 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Programmstartverhalten bei warmen Ofen ab Controller Version 3.xx @ 1\mod_1173192896751_87.docx @ 10447 @ 2 @ 1 
 

5.2 Uruchamianie programu przy ciepłym piecu od sterownika w wersji 3.xx 

Jeżeli temperatura pieca  podczas uruchamiania programu jest wyższa niż temperatura 
zadana  pierwszego segmentu „T 1“, to uruchamianie programu zostaje opóźnione, aż 
temperatura pieca obniży się do wartości T1 + 10 °C . Oznacza to, że segment „Time 1“ 
zostanie pominięty i uruchomienie programu nastąpi w następnym segmencie „Time 2“. 
 

 

 

Rys. 12. Działanie przy uruchamianiu programu 

 

Takie działanie przy uruchamianiu programu jest na stałe zaprogramowane we 
wszystkich sterownikach od wersji 3.xx i nie może być zmienione. W celu odczytania 
numeru wersji należy wyłączyć sterownik na chwilę i ponownie go włączyć. 

 
Pos: 46 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Spanungsausfallverhalten @ 1\mod_1173193408926_87.docx @ 10456 @ 2 @ 1 
 

5.3 Działanie przy zaniku napięcia 

Od sterownika w wersji 3.xx można nastawić działanie przy zaniku napięcia. 
W celu odczytania numeru wersji należy wyłączyć sterownik na chwilę i ponownie go 
włączyć. W celu zmiany działania przy zaniku napięcia - zob. rozdz. „Konfiguracja i 
specyficzne nastawy klienta“. 

 
Pos: 47 /=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2988 @  @ 1 
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Pos: 48 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Controller B130/C
 

6 Stero
Pos: 49 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Kurzanleitung/Überschrift - Kur
 

6.1 Krót
Pos: 50 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Kurzanleitung/Controller einsch
 

Włączanie 
sterownika 

Pos: 51 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Kurzanleitung/Programm aufru
 

Wywoływan
programu 

Pos: 52 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Kurzanleitung/Programm einge
 

Wprowadza
kontrola pro

Pos: 53 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Kurzanleitung/Programm starte
 

Uruchamian
programu 

Pos: 54 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Hinweis - Taste start/stopp ca. 
 

 

Pos: 55 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Programme/Warte
 

6.2 Usta
Pos: 56 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Programme/Wartezeit einstelle
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 W przebiegach liniowych przez nastawienie temperatury segmentów „T“ i czasów 
segmentów  „time 1“ i  „time 2“ nastawia się liniowy wzrost temperatury (powolne 
nagrzewanie).  

 W czasie przerwania „time 3“ nastawia się czas, przez jaki powinna być 
utrzymywana wartość temperatury nastawiona w  „T 2“.  

 W przebiegu liniowym schładzania można spowolnić naturalne schładzanie przez 
nastawienie wartości w „T 3“ i „time 4“. Jeżeli nie ma nastawy w  „T 3“ i „time 
4“, to program zostaje zakończony już po upływie czasu przerwania „time 3“. 

Wprowadzanie programu 

Do trybu wprowadzania przechodzi się za pomocą klawisza przeglądania    . Po każdym 
naciśnięciu klawisza wybierany jest następny segment lub następna wartość czasu. 
Wybrana wartość jest wskazywana przez migającą diodę „T“ lub „time“. 

 
Pos: 57 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Kurzanleitung/Programm eingeben/kontrollieren B130/B150/C280 @ 7\mod_1234361168010_87.docx @ 50230 @  @ 1 
 

Wprowadzanie i 
kontrola programu 

                                                                                . . . 

 

 
Pos: 58 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Programme/Wartezeit einstellen oder verändern B130/C280/ - 2 @ 1\mod_1174639619097_87.docx @ 12359 @  @ 1 
 

Na wyświetlaczu wskazywana jest wartość temperatury „T“ lub wartość czasu „time“ 
przyporządkowana do migającej diody. 

 
Pos: 59 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Programme/Wartezeit einstellen oder verändern B130/B150/C280 @ 7\mod_1234362060765_87.docx @ 50262 @  @ 1 
 

Jeżeli wyświetlona wartość nie ma być zmieniona, to za pomocą klawisza przeglądania  

  przechodzi się do następnej wartości temperatury lub czasu. 

Na wyświetlaczu wyświetlana jest jednostka oczekiwanej wartości: 

- oczekiwana wartość temperatury, °C/°F  

- oczekiwany czas, h:min 

- oczekiwany gradient, °C/h:min lub °F/h:min 

Jeżeli ma zostać zmieniona wartość, można ją nastawić klawiszem   . 

Naciskanie klawisza    umożliwia zmianę wartości o 1°C lub o minutę. 

Przytrzymanie klawisza    powoduje zmianę wartości co 10 jednostek, 

a dłuższe przytrzymanie klawisza    powoduje zmianę wartości co 100 jednostek. 

Czas jest wprowadzany w godzinach i minutach, np. 6 h i 30 min jako 06:30. 

Jeżeli zostanie nastawiony czas przerwania 99:59, program będzie kontynuowany bez 
końca. 
Po zakończeniu wprowadzania programu można go uruchomić (zob. "Uruchamianie 
programu"). 

Po wprowadzeniu 00:00 w przebiegu liniowym układ sterowania próbuje jak najszybciej 
osiągnąć wartość temperatury nastawioną w „T“. 

Jeżeli przez 60 sekund nie zostanie naciśnięty żaden klawisz, wyświetlacz automatycznie 
zacznie wyświetlać temperaturę. Zmienione ustawienia są początkowo zapisywane tylko w 
pamięci przejściowej. Jeżeli zmieniony lub nowy program ma być na stałe zapisany w 
sterowniku w celu częstszego korzystania - zob. „Zapisywanie programów“. 

 

wprowadzić czas 
segmentu 1 

wprowadzić 
temperaturę 1 

wprowadzić czas 
segmentu 2 

time 1 time 2T 1
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Pos: 60 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Wartezeit einstellen oder verän
 

6.3 Usta

Pos: 61 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Programmierung der Extrafunk
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Nacisnąć klawisz zapisywania    – na wyświetlaczu wyświetlony zostanie numer 
programu. 

Za pomocą klawisza  
+
-   można dowolnie zmienić numer programu. 

Po ponownym naciśnięciu klawisza zapisywania    program zostanie ostatecznie 
zapisany w wybranej. 

 
 

 

Rys. 16. Zapisywanie programu w pamięci nr 9 
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Program można zawsze wywołać z tej pamięci (zob. Uruchamianie programu) 

 

 
Informacja 

Istniejące programy grzewcze, które są już zapisane w pamięci programu, są nadpisywane 
bez komunikatu lub ostrzeżenia. Zapisane programy grzewcze pozostają zachowane także 
po wyłączeniu sterownika. Nastawione czasy oczekiwania nie są zapisywane, lecz trzeba je 
przed każdym procesem nastawiać od nowa! 

Podczas zapisywania bez drugiego naciśnięcia przycisku    sterownik automatycznie 
powraca po ok. 10 sekundach do wyświetlania temperatury pieca. W tym przypadku 
program zostaje zapisany tylko tymczasowo. 
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6.8 Nastawione wstępnie programy B 130/C 280 

Następujące programy zostały wstępnie nastawione i mogą być bezpośrednio uruchomione. 

Wypalanie bez szkliwa oznacza wypalanie gliny, a wypalanie ze szkliwem - wypalanie szkliwa. 

 

 
Informacja 

Należy przestrzegać informacji i wskazówek podanych przez producenta surowca; może z 
nich wynikać konieczność zmiany lub dopasowania nastawionych wstępnie programów. 
Nie można zagwarantować, że nastawione wstępnie programy pozwolą uzyskać optymalne 
rezultaty. Nastawione programy pracy mogą zostać zastąpione w celu dostosowania do 
własnych potrzeb (zob. Nastawianie programów i czasu oczekiwania). 

 

B 130 

 T1 Time1 T2 Time2 Time3 Time4 T3  

P1 650 6:00 900 0:00 0:20 0:00 0 wypalanie bez szkliwa 

P2 500 3:00 1050 0:00 0:20 0:00 0 wypalanie ze 
szkliwem 

 

C 280 

 T1 Time1 T2 Time2 Time3 Time4 T3  

P1 650 3:00 900 0:00 0:20 0:00 0 wypalanie bez szkliwa 
1 

+ +
 
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 T1 Time1 T2 Time2 Time3 Time4 T3  

P2 650 6:00 900 0:00 0:20 0:00 0 wypalanie bez szkliwa 
2 

P3 650 5:00 1100 0:00 0:30 0:00 0 wypalanie bez szkliwa 
3 

P4 320 2:00 1050 0:00 0:20 0:00 0 wypalanie ze 
szkliwem 1 

P5 500 3:00 1050 0:00 0:20 0:00 0 wypalanie ze 
szkliwem 2 

P6 500 3:00 1200 0:00 0:20 0:00 0 wypalanie ze 
szkliwem 3 

P7        wolne 

P8        wolne 

P9        wolne 

 

 
Informacja 

W przypadku modeli pieców o niższej temperaturze maksymalnej wyżej wymienione 
programy są fabrycznie dopasowane do maksymalnej temperatury pieca. 
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6.9 Wywoływanie programów 
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Wywołać zapisane programy klawiszem  P  . Klawiszem  
+
-   wybrać numer potrzebnego 

programu i sprawdzić program za pomocą klawisza . 

 
 

 

Rys. 17. Wywołanie programu grzewczego nr 9 
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Informacja 

Skontrolować wywołany program grzewczy przed jego uruchomieniem, aby sprawdzić, czy 
jest to właściwy program grzewczy. 

Od wersji 3 programy grzewcze po zakończeniu programu zostają odłożone. Oznacza to, że 
po procesie program grzewczy może zostać uruchomiony bez potrzeby nowego 
wprowadzania. W celu odczytania numeru wersji należy sterownik na chwilę wyłączyć i 
ponownie włączyć. 
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6.10 Uruchamianie programu 

Po wprowadzeniu lub wywołaniu programu grzewczego można go uruchomić za pomocą 

klawisza 
start
stop

. 

Od wersji 3: Gdy temperatura pieca w punkcie początkowym jest wyższa niż temperatura 
nastawiona w  „T 1“, sterownik czeka, aż temperatura ciepłego pieca spadnie do 
temperatury T1 pierwszego segmentu i dopiero wówczas zaczyna dalszy przebieg procesu 

+ +
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Informacja 

Wartości do sterowników B 180 wprowadza się za pomocą bloku numerycznego . 
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Na wyświetlaczu wyświetlane są: odpowiedni blok segmentów A-I oraz odpowiadająca 
migającej diodzie wartość temperatury „T“ lub wartość czasu „time“. 
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Jeżeli wyświetlona wartość nie ma być zmieniona, to za pomocą klawisza przeglądania  

  przechodzi się do następnej wartości temperatury lub czasu. 

Na wyświetlaczu wyświetlana jest jednostka oczekiwanej wartości: 

- oczekiwana wartość temperatury, °C/°F  

- oczekiwany czas, h:min 

- oczekiwany gradient, °C/h:min lub °F/h:min 

Jeżeli ma zostać zmieniona wartość, można ją nastawić klawiszem   . 

Naciskanie klawisza    umożliwia zmianę wartości o 1°C lub o minutę. 

Przytrzymanie klawisza    powoduje zmianę wartości co 10 jednostek, 

a dłuższe przytrzymanie klawisza    powoduje zmianę wartości co 100 jednostek. 

Czas jest wprowadzany w godzinach i minutach, np. 6 h i 30 min jako 06:30. 

Jeżeli zostanie nastawiony czas przerwania 99:59, program będzie kontynuowany bez 
końca. 
Po zakończeniu wprowadzania programu można go uruchomić (zob. "Uruchamianie 
programu"). 

Po wprowadzeniu 00:00 w przebiegu liniowym układ sterowania próbuje jak najszybciej 
osiągnąć wartość temperatury nastawioną w „T“. 

Jeżeli przez 60 sekund nie zostanie naciśnięty żaden klawisz, wyświetlacz automatycznie 
zacznie wyświetlać temperaturę. Zmienione ustawienia są początkowo zapisywane tylko w 
pamięci przejściowej. Jeżeli zmieniony lub nowy program ma być na stałe zapisany w 
sterowniku w celu częstszego korzystania - zob. „Zapisywanie programów“. 

 

 
Informacja 

Nie trzeba programować wszystkich segmentów. Dla niewykorzystywanych segmentów 
należy nastawić wartości temperatury i czasu na „0“. Sterownik zakończy wówczas 
automatycznie program po ostatnim zaprogramowanym segmencie. 
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P 300/P 310/P 330 

Każdy z 9 programów grzewczych w C 300/C 310/P 330 ma ponad 20 przebiegów 
liniowych i 20 czasów przerwania (a więc 40 segmentów), które są połączone ze sobą przez 
bloki segmentów A – I. 
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Na wyświetlaczu wyświetlane są: odpowiedni blok segmentów A-I oraz odpowiadająca 
migającej diodzie wartość temperatury „T“ lub wartość czasu „time“. 
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Jeżeli wyświetlona wartość nie ma być zmieniona, to za pomocą klawisza przeglądania  

  przechodzi się do następnej wartości temperatury lub czasu. 

Na wyświetlaczu wyświetlana jest jednostka oczekiwanej wartości: 

- oczekiwana wartość temperatury, °C/°F  

- oczekiwany czas, h:min 

- oczekiwany gradient, °C/h:min lub °F/h:min 

Jeżeli wartość ma zostać zmieniona, można ją ustawić za pomocą bloku numerycznego 

. 

Czas jest wprowadzany w godzinach i minutach, np. 6 h i 30 min jako 06:30. 

Jeżeli zostanie nastawiony czas przerwania 99:59, program będzie kontynuowany bez 
końca. 
Po zakończeniu wprowadzania programu można go uruchomić (zob. "Uruchamianie 
programu"). 

Po wprowadzeniu 00:00 w przebiegu liniowym układ sterowania próbuje jak najszybciej 
osiągnąć wartość temperatury nastawioną w „T“. 

Jeżeli przez 60 sekund nie zostanie naciśnięty żaden klawisz, wyświetlacz automatycznie 
zacznie wyświetlać temperaturę. Zmienione ustawienia są początkowo zapisywane tylko w 
pamięci przejściowej. Jeżeli zmieniony lub nowy program ma być na stałe zapisany w 
sterowniku w celu częstszego korzystania - zob. „Zapisywanie programów“. 

 

 
Informacja 

Nie trzeba programować wszystkich segmentów. Dla niewykorzystywanych segmentów 
należy nastawić wartości temperatury i czasu na „0“. Sterownik zakończy wówczas 
automatycznie program po ostatnim zaprogramowanym segmencie. 
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7.7 Programowanie funkcji dodatkowych 

Za pomocą sterowników typu „C“ i „P“ można włączyć lub wyłączyć w segmentach 
maksymalnie dwie opcjonalne funkcje dodatkowe „Extra 1“ i „Extra 2“, uzależnione od 
programu.  
Funkcjami dodatkowymi mogą na przykład być: klapy spalin, wentylatory, elektrozawory, 
sygnały optyczne i akustyczne, które zostały zamówione dla pieca (zob. dodatkowa 
instrukcja dla funkcji dodatkowych). 
Te funkcje dodatkowe można zaprogramować podczas wprowadzania programu we 
wszystkich segmentach, np. „time 1“ , przez wybranie klawisza „Extra 1“ lub „Extra 2“.  
Oznacza to, że gdy sterownik realizuje zaprogramowany segment, funkcje dodatkowe 
zostają automatycznie włączone, a w następnym segmencie - ponownie wyłączone.  
Programowanie funkcji dodatkowej następuje podczas wprowadzania programu. 
Określony segment należy wybrać w sposób opisany w „Nastawianie programu i czasu 
oczekiwania“, aby migała odpowiednia dioda, np. „time 1“. 
Po naciśnięciu klawisza „Extra 1“ lub „Extra 2“ zostaje w tym segmencie 
zaprogramowana funkcja dodatkowa, a na wyświetlaczu świeci pole stanu „REL 1“ dla 
“Extra 1“ lub „REL 2“ dla „Extra 2“. Podczas przebiegu programu w tym segmencie 
włączana jest automatycznie zaprogramowana funkcja dodatkowa. 
W celu wyłączenia zaprogramowanej funkcji dodatkowej należy ponownie nacisnąć 
odpowiedni klawisz „Extra“ – na wyświetlaczu zgaśnie pole stanu „REL 1“ lub „REL 2“ 
– funkcja dodatkowa nie będzie automatycznie włączana. Można także wspólnie uaktywnić 
obie funkcje dodatkowe. 

 

Rys. 22. Wybór funkcji dodatkowej „Extra 1“ w segmencie „time 1“, miga dioda „time 
1“. 

 
 

 

Rys. 23. Na wyświetlaczu świeci  „REL 1“ dla wybranej funkcji dodatkowej „Extra 1“ 

Podczas przeglądania programu za pomocą    zaprogramowane funkcje dodatkowe w 
każdym segmencie (świeci dioda „time“) są wskazywane za pomocą pól stanu „REL 1“ 
lub „REL 2“ na wyświetlaczu – jeżeli nie świecą pola stanu, to funkcje dodatkowe nie są 
zaprogramowane. 

 

 
Informacja 

Program funkcji dodatkowych jest zapisywany podczas zapisywania programów 
grzewczych!  

 

time 1 T1

wait time 1
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Informacja 

Istniejące programy grzewcze, które są już zapisane w pamięci programu, są nadpisywane 
bez komunikatu lub ostrzeżenia. Zapisane programy grzewcze pozostają zachowane także 
po wyłączeniu sterownika. Nastawione czasy oczekiwania nie są zapisywane, lecz trzeba je 
przed każdym procesem nastawiać od nowa! 

Podczas zapisywania bez drugiego naciśnięcia przycisku    sterownik automatycznie 
powraca po ok. 10 sekundach do wyświetlania temperatury pieca. W tym przypadku 
program zostaje zapisany tylko tymczasowo. 
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7.10 Wywoływanie programów 
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Wywołać zapisane programy klawiszem  P  . Za pomocą bloku klawiszy numerycznych 

 wybrać numer odpowiedniego programu i sprawdzić go za pomocą klawisza . 

 
 

 

Rys. 26. Wywołanie programu grzewczego nr 9 
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Informacja 

Skontrolować wywołany program grzewczy przed jego uruchomieniem, aby sprawdzić, czy 
jest to właściwy program grzewczy. 

Od wersji 3 programy grzewcze po zakończeniu programu zostają odłożone. Oznacza to, że 
po procesie program grzewczy może zostać uruchomiony bez potrzeby nowego 
wprowadzania. W celu odczytania numeru wersji należy sterownik na chwilę wyłączyć i 
ponownie włączyć. 
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7.11 Uruchamianie programu 

Po wprowadzeniu lub wywołaniu programu grzewczego można go uruchomić za pomocą 

klawisza 
start
stop

. 

Od wersji 3: Gdy temperatura pieca w punkcie początkowym jest wyższa niż temperatura 
nastawiona w  „T 1“, sterownik czeka, aż temperatura ciepłego pieca spadnie do 
temperatury T1 pierwszego segmentu i dopiero wówczas zaczyna dalszy przebieg procesu 
(zob. także rozdział „Nowe funkcje sterownika Nabertherm“). Przy zimnym piecu program 
grzewczy jest uruchamiany natychmiast. 

Po uruchomieniu programu grzewczego w czasie przebiegu programu świeci dioda 
aktywnego segmentu „time 1 – time 4“. Sterownik reguluje automatycznie nastawione 
profile temperatury; w cyklu grzewczym świeci się pole stanu „heat“. 

Przy nastawionym czasie oczekiwania najpierw zaświeci się dioda „wait“, a na 
wyświetlaczu zliczany jest w dół pozostały czas oczekiwania. Przy włączonym grzaniu 
pole stanu „heat“ świeci od początku programu w segmencie „time 1“. Po upływie 
ostatniego segmentu grzanie jest wyłączane i program zostaje zakończony. Na 
wyświetlaczu zakończenie programu jest sygnalizowane za pomocą komunikatu „end”. 
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F2 pamięć usterek, przedostatnia usterka 
Ht najwyższa temperatura aktywnego lub ostatniego programu 
tA maksymalna temperatura pieca 

Pos: 127 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Infomenü P310 - 2 (H1, H2) @ 23\mod_1336032179770_87.docx @ 156740 @  @ 1 
 

H1 aktualna moc grzewcza w % - 1. Obieg grzewczy 

H2 aktualna moc grzewcza w % - 2. Obieg grzewczy 

 
Pos: 128 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Hinweis zu -  Infomenü P310 - 2 (H1, H2) - Die Funktion „OP“ wird beim Controller P 310 ... @ 23\mod_1336032926642_87.docx @ 156765 @  @ 1 
 

 
Wskazówka 

Funkcja „OP” w kontrolerze P 310 jest zastąpiona przez funkcję „H1” i „H2”. 
 

 
Pos: 129 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Hinweis - Das Infomenü wird nicht automatisch wieder in die Temperaturanzeige umgeschaltet, damit .. @ 23\mod_1336029939238_87.docx @ 156715 @  @ 1 
 

 
Informacja 

Menu informacji nie jest automatycznie przełączane na wskazanie temperatury, aby 
umożliwić dłuższą obserwację. 
Za pomocą klawisza „Info“ należy przeglądać całe menu informacji aż przejdzie się 
ponownie do temperatury pieca. 
Niektóre wartości są resetowane po uruchomieniu programu grzewczego. 
Nie można cofnąć licznika godzin pracy 

 
Pos: 130 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Hinweis - um im Fehlerfall schnell helfen zu können, sind die Werte des Infomenüs ... @ 5\mod_1211527857719_87.docx @ 37253 @  @ 1 
 

 
Informacja 

W przypadku usterki bardzo pomocne w jej zlokalizowaniu są wartości w menu informacji. 
W przypadku usterki należy dostarczyć nam wypełnioną listę kontrolną zamieszczoną w 
rozdziale „Lista kontrolna do reklamacji sterownika“. 

 

 
Pos: 131 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Spannungsausfallverhalten Controller ab Version 3.xx @ 0\mod_1169019852518_87.docx @ 6791 @ 1 @ 1 
 

8 Działanie w przypadku zaniku napięcia - sterownik od wersji 3.xx 
Pos: 132 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Spannungsausfallverhalten Controller ab Version 3.xx @ 1\mod_1174894947624_87.docx @ 12442 @  @ 1 
 

Działanie w przypadku zaniku napięcia przedstawia zachowanie się sterownika po zaniku 
napięcia zasilającego. Nie zależy to od czasu zaniku napięcia. 

Zastosowanie: ceramika i szkło 

 Zatrzymanie w segmencie wait z komunikatem o usterce F90 

 Zatrzymanie w innych segmentach z komunikatem o usterce F90  

 Kontynuacja od wartości rzeczywistej w przebiegu liniowym przy T > 100 °C 

Zastosowanie: metal i laboratorium 

Kontynuacja programu w każdym stanie programu. 

W opcji Nastawianie/kontrola działania przy zaniku napięcia (od wersji 3.xx) można 
sprawdzić lub zmienić działanie w przypadku zaniku napięcia. 

 
Pos: 133 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Spannungsausfallverhalten Controller Versionen 1-2.xx Baujahr bis Anfang 2007 @ 1\mod_1174895419860_87.docx @ 12453 @ 1 @ 1 
 

9 Działanie przy zaniku napięcia, wersje sterownika 1-2.xx rok produkcji: do 
początku 2007 

Pos: 134 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Hinweis - Die Spannungsausfall-Fehlermeldung wird nur beim ersten Netzausfall angezeig ... @ 1\mod_1176375887704_87.docx @ 12950 @  @ 1 
 

 
Informacja 

Komunikat o usterce, dotyczący zaniku napięcia, jest wyświetlany tylko przy pierwszym 
zaniku napięcia. Wystąpienie kilku zaników napięcia podczas programu można rozpoznać 
po tym, że nie świeci wskazanie „end“. 

 
 
Pos: 135 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Spannungsausfallverhalten in den verschiedenen Segmenten B 130, C 280 @ 0\mod_1169021401936_87.docx @ 6818 @ 2 @ 1 
 

9.1 Działanie w przypadku zaniku napięcia w różnych segmentach B 130, C 280 

wait/time3/time4:  zatrzymanie programu z komunikatem o usterce F90 

time1/time2:   kontynuacja programu 
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Pos: 136 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Spannungsausfallverhalten in den verschiedenen Segmenten B 180, P 330 @ 7\mod_1234172954948_87.docx @ 49922 @ 2 @ 1 
 

9.2 Działanie w przypadku zaniku napięcia w różnych segmentach B 180, P 330 

wait:  przerwanie programu z komunikatem usterki F90 

time1/time3:  kontynuowanie programu od wartości rzeczywistej 

time2/time4:  kontynuowanie programu 

 
Pos: 137 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Spannungsausfallverhalten B150 @ 0\mod_1169021277588_87.docx @ 6809 @ 2 @ 1 
 

9.3 Działanie w przypadku zaniku napięcia B 150 

wait:  zatrzymanie programu z komunikatem o usterce F90 

time 1:  kontynuacja programu od wartości rzeczywistej 

time 2:  zatrzymanie programu, gdy czas trzymania jest krótszy niż 99:59 

time 2: kontynuacja programu, gdy czas trzymania jest nastawiony na 
99:59 

 
Pos: 138 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Spannungsausfallverhalten P 300/P310 @ 7\mod_1234173299975_87.docx @ 49938 @ 2 @ 1 
 

9.4 Działanie w przypadku zaniku napięcia P 300/P 310 

wait:  zatrzymanie programu z komunikatem o usterce F 90 

 time 1, time 3:  przy T < 100°C (212 °F) kontynuowanie programu 

 time 1, time 3: przy T > 100°C (212 °F) zatrzymanie programu 

time 2, time 4: zatrzymanie programu, gdy czas przerwania jest krótszy niż 99:59 

 time 2, time 4:  kontynuowanie programu, gdy czas przerwania jest ustawiony na 
99:59  

 
Pos: 139 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Temperaturwählbegrenzer Eurotherm 2132i zum Einbau in Controller... (optional) @ 5\mod_1211528966670_87.docx @ 37269 @ 1 @ 1 
 

10 Wskaźnik temperatury Eurotherm 2132i do montażu w sterownikach B 180 i P 
330 (opcja) 

Pos: 140 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Temperaturwählbegrenzer Eurotherm 2132i @ 0\mod_1169104247661_87.docx @ 7178 @ 2 @ 1 
 

10.1 Wskaźnik temperatury Eurotherm 2132i 

 

Wskaźnik temperatury Eurotherm 2132i nadzoruje temperaturę w piecu za pomocą 
niezależnego obwodu pomiarowego. Jeżeli temperatura w piecu wzrośnie ponad 
nastawioną wartość (z reguły Tmaks + 30°C), to w celu ochrony pieca grzanie jest 
wyłączane przez stycznik zabezpieczający – na wskaźniku temperatury miga alarm  „FSH“. 

Jeżeli temperatura obniży się poniżej nastawionej wartości, to przed dalszą pracą należy 

potwierdzić alarm. W tym celu należy jednocześnie nacisnąć klawisze   i ↺ na 
wskaźniku temperatury, aby uaktywnić grzanie. 

Ogranicznik temperatury TWW (opcja dla pieców topielnych), w odróżnieniu od 
wskaźnika temperatury, automatycznie włącza grzanie po obniżeniu się temperatury. Nie 
trzeba potwierdzać alarmu. 

 

 
Informacja 

W regularnych odstępach czasu należy sprawdzać działanie wskaźnika temperatury i 
ogranicznika temperatury (opcja). 

 

 
Informacja 

Zob. Instrukcja Eurotherm 2132i 

 

EUROTHERM                              2132i
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Pos: 141 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Konfiguration/Ku
 

11 Konfi
Pos: 142 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Konfiguration @ 0\mod_1169
 

11.1 Kon

Pos: 143 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Konfiguration öffnen B130/B1
 

11.2 Otw

Pos: 144 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Konfiguration öffnen B180/P3
 

11.3 Otw

Pos: 145 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Einstellmöglichke
 

11.4 Moż
Pos: 146 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Umstellung °C/°F @ 5\mod_1
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Pos: 147 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Einstellungen kW/h Zähler (a
 

11.4.2 Us

Pos: 148 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Bei Öfen, die für einen Netzsp
 

Pos: 149 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Einstellung Schnittstellenadre
 

11.4.3 Us

Pos: 150 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Programm-Eingabe mit/ohne 
 

11.4.4 Wp

Pos: 151 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Die Zeiteinheit für die Gradien
 

 

Pos: 152 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Einstellung/Kontrolle Spannun
 

11.4.5 Us
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tawienia l

pannungsbereich (220 V - 240 V) ausgelegt sind, ist die Ofenleistung... @ 54\mod_1390466998396_87.docx @ 266645 @

esse (alle Controller) @ 5\mod_1211536041457_87.docx @ 37301 @ 3 @ 1 

tawianie a
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Pos: 153 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Einstellmöglichke
 

11.5 Moż
Pos: 154 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Einstellmöglichkeiten in Konfi
 

Pos: 155 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Selbstoptimierung @ 0\mod_
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Pos: 156 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Datenschnittstelle @ 0\mod_1169123365196_87.docx @ 7322 @ 1 @ 1 
 

12 Złącze danych 
Pos: 157 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Datenschnittstelle optional (alle Controller) @ 0\mod_1169021959626_87.docx @ 6854 @ 2 @ 1 
 

12.1 Złącze RS 422 (opcja) 

 

Wszystkie sterowniki mogą być wyposażone w złącze RS 422, które opcjonalnie 
wyprowadzone jest przez 9-stykowe złącze D-Sub. Za pomocą tego złącza mogą być 
wysyłane lub odbierane zarówno funkcje sterowania, jak i dane archiwalne. Przesyłanie 
danych można rozpoznać na wyświetlaczu po wskazaniu  „com“ (komunikacja PC). 

Złącze jest natychmiast gotowe do pracy; np. dla oprogramowania nadzoru pieca 
Nabertherm „MV-Controltherm“. W przypadku pracy kilku sterowników/pieców w sieci 
należy ustawić różne adresy złączy i ewentualnie zmienić (zob. "Ustawianie adresu 
złącza"). 

 

 
Informacja 

Jeżeli długość przewodu do przesyłania danych między piecem a komputerem PC lub 
notebookiem przekracza 20 m, to bez zastosowania zasilacza złącza (opcja, nr katalog. 
540100193) mogą wystąpić błędy komunikacji. Jeżeli nie jest stosowane oprogramowanie 
do nadzorowania pieca Nabertherm „MV-Controltherm“, to złącze RS422 musi być 
zasilane dodatkowym napięciem +5 V. Napięcie zasilające jest potrzebne dla izolowanych 
galwanicznie układów scalonych sterownika. W tym celu można zamówić zewnętrzny 
zasilacz złącza dla 9-stykowych złączy D-Sub (nr katalog. 540100193). 

 
Pos: 158 /TD/Störungen/Fehlersuche/Überschrift - Störungen @ 0\mod_1168954129529_87.docx @ 6638 @ 1 @ 1 
 

13 Usterki 
Pos: 159 /TD/Störungen/Fehlersuche/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Fehlermeldungen 1.1 @ 0\mod_1168954036393_87.docx @ 6629 @ 2 @ 1 
 

13.1 Komunikaty usterek 
Pos: 160 /TD/Störungen/Fehlersuche/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Fehlermeldungen Controller @ 0\mod_1168954407482_87.docx @ 6647 @  @ 1 
 

Gdy pojawia się komunikat o usterce, na wyświetlaczu widoczny jest jeden z następujących komunikatów (kod błędu): 

Kod błędu Znaczenie Uwaga 

F 10 Piec nie osiąga ustawionej temperatury Np. uszkodzenie ogrzewania, drzwi 
niezamknięte lub przestawiony przełącznik 
stykowy drzwi 

F 30 – 32 Błąd termoelementu lub obiegu pomiarowego Uszkodzony termoelement 

F 40 Nieprawidłowo połączone bieguny termoelementu Np. po wymianie termoelementu – zmienić 
podłączenie biegunów 

F 50 Nieprawidłowe dane dot. temperatury lub czasu Skorygować dane 

F 60 – 61 Błąd systemowy kontrolera Uszkodzony kontroler 

F 62 Temperatura otoczenia zbyt niska < -10 °C (-50 °F) Ewent. ogrzać pomieszczenie 

F 63 Temperatura otoczenia zbyt wysoka > 70 °C (158 
°F) 

Ewent. przewentylować pomieszczenie 

F 64 – 69 Błąd systemowy kontrolera Uszkodzony kontroler 

F 70 Wprowadzona do programu temperatura 
maksymalna została przekroczona 

Rozdzielnica lub kontroler uszkodzone 

F 85 Błąd zewnętrzny Występuje zewnętrzny komunikat. Może 
chodzić np. o przełącznik ochronny 
temperatury pieca (skontrolować 
wentylator). Patrz instrukcja obsługi pieca 
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Kod błędu Znaczenie Uwaga 

F 90 Brak zasilania Pojawia się po powrocie zasilania 

Init 4 Termoelement niepodłączony, nieprawidłowy typ 
termoelementu lub uszkodzone wejście pomiarowe 

Skontrolować przyłącza termoelementu 

 

Komunikaty o usterkach można zresetować przez wyłączenie i włączenie wyłącznika zasilania. Urządzenie należy 
wyłączyć na przynajmniej 5 s. Gdy komunikat o usterce nie wystąpi w ciągu minuty od włączenia, kontroler jest 
ponownie gotowy do pracy. Jeżeli ponownie pojawi się komunikat o usterce, prosimy kontaktować się z serwisem 
Nabertherm. Silniki wentylatorów (o ile występują) pozostają włączone również w czasie awarii. Grzanie jest zawsze 
wyłączane. 

 
Pos: 161 /TD/Störungen/Fehlersuche/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Störungen/Meldungen 1 @ 0\mod_1168953886007_87.docx @ 6620 @ 1 @ 1 
 

14 Wykrywanie usterek 
Pos: 162 /TD/Störungen/Fehlersuche/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Fehlersuche_01 @ 0\mod_1168958078828_87.docx @ 6674 @  @ 1 
 

Usterka Przyczyna Sposób postępowania 

Nie świecą lampki 
sterownika 

sterownik wyłączony ustawić włącznik zasilania w 
położeniu „I“ 

 brak napięcia sprawdzić, czy wtyczka znajduje się 
w gnieździe elektrycznym sprawdzić 
bezpiecznik 

Brak grzania pieca otwarte drzwi/pokrywa zamknąć drzwi/pokrywę 

 zadziałał wyłącznik stykowy drzwi sprawdzić wyłącznik stykowy drzwi 

 świeci lampka „wait“ ustawić czas oczekiwania na „00:00“ 

 nie wprowadzono temperatury sprawdzić temperatury T1/T2 

Program nie przechodzi 
do następnego segmentu 

w segmencie „time“ czas trzymania jest 
ustawiony na nieskończoność 

czas trzymania ustawić na wartość 
mniejszą niż 99:59 

Regulator nie grzeje w 
optymalizacji 

nie nastawiono temperatury w „T1“ temperaturę optymalizowaną należy 
nastawić w „T1“ 

 
Pos: 163 /TD/Störungen/Fehlersuche/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Fehlersuche_02_Die Temperatur steigt schneller als der Controller vorgibt @ 46\mod_1378287796672_87.docx @ 245325 @  @ 1 
 

Temperatura rośnie 
szybciej, niż określa to 
kontroler 

Przełącznik grzania (przekaźnik 
półprzewodnikowy, tyrystor lub stycznik) 
uszkodzony 

 

Nie można z góry całkowicie wykluczyć 
uszkodzenia poszczególnych elementów 
konstrukcyjnych w piecu. Dlatego kontroler 
i rozdzielnice są wyposażone w dodatkowe 
urządzenia zabezpieczające. Piec wyłącza 
wówczas grzanie za pomocą niezależnego 
elementu łączeniowego, generując 
komunikat o błędzie F70. 

 

 

 

Zlecić elektrykowi kontrolę i 
wymianę przełącznika. 

 
 
Pos: 164 /=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2988 @  @ 1 
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Pos: 165 /TD/Störungen/Fehlersuche/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Checkliste Controller Reklamation - Q001 @ 5\mod_1211523873945_87.docx @ 37244 @  @ 1 
 

14.1 Lista kontrolna sterownika 
Klient: ________________________________________________ 
 ________________________________________________ 
 ________________________________________________ 
Typ pieca: ______________________  nr serii pieca: ______________________ 
Typ sterownika: ______________________ nr serii sterownika: ______________________ 
Wersja sterownika: ______________________ 
 (wyświetlana po włączeniu wyświetlacza) 
 

Kod usterki na wyświetlaczu:  

Następujące usterki zależą od 
czynników zewnętrznych: 

F 62 temperatura otoczenia zbyt niska: <-10°C (-50 °F) 
F 63 temperatura otoczenia zbyt wysoka: > 70°C (158 °F) 
F 90 awaria zasilania/bieżący program został wyłączony 
włącznikiem/wyłącznikiem 

Dokładny opis usterki:  
 
 

Menu informacji  
Parametr  Pr 

 Menu informacji  
Parametr  OP 

 

Menu informacji  
Parametr   SP 

 Menu informacji 
Parametr   F1 

 

Menu informacji 
Parametr   Pt 

 Menu informacji  
Parametr   F2 

 

Menu informacji 
Parametr   E 

 Menu informacji 
Parametr   Ht 

 

Menu informacji 
Parametr   tt 

 Menu informacji  
Parametr   tA 

 

Zaprogramowana krzywa 
wypalania, proszę zapisać 
wszystkie wartości 
(np.: T1, time 1 itp.) 

 
 
 
 

Kiedy występuje usterka? W określonym miejscach programu lub o określonej porze dnia: 
 
Przy określonej temperaturze: 
 

Od kiedy występuje usterka?  nowa usterka 
 usterka występuje od dłuższego czasu 
 nie wiadomo 

Częstotliwość występowania 
usterki: 
 
 

 usterka występuje często 
 usterka występuje regularnie 
 usterka występuje rzadko 
 nie wiadomo 

Sterownik zamienny: Czy zastosowano już sterownik zamienny?   tak   nie 
Czy przy sterowniku zamiennym nadal występuje usterka?   tak   nie 
Sprawdzony zgodnie z listą wyszukiwania usterek (zob. instrukcja obsługi pieca)?
  tak   nie 

Wprowadzić następujący program testowy, aby piec rozgrzewał się z maksymalną mocą: 



 

44 

 
Sterownik B130 / C280      Sterownik B180 / B150 / P300 / P310 / P330 
 

Punkt programu Wartość 

time 1 0 

T1 500 

T2 500 

time 2 30 

time 3 0 

(wszystkie inne wartości 
ustawione na  „0“) 

   
Zamknąć drzwi/pokrywę i uruchomić przykładowy program 
 
Sprawdzić następujące punkty 
 

 Czy piec grzeje (wzrost temperatury)? 
 Czy na wyświetlaczu wyświetlane jest wskazanie „heat“? 
 Czy świeci zielona dioda LED przy  time 1 lub time 2? 

 
W fazie nagrzewania wywołać menu informacji w celu uzyskania kolejnych szczegółowych danych. 
 
Ważne są następujące dane z menu informacji 
 

Punkt menu Wartość 

SP  

OP  

 
Należy przeglądać menu, naciskając przycisk informacji. W celu wyjścia z menu należy ponownie nacisnąć przycisk, 
aż zostanie wyświetlona temperatura pieca. 
 
__________________ ___________________________ ______________________ 
data nazwisko     podpis 
Pos: 166 /TD/Wartung_Reinigung_Instandhaltung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Überschrift - Ersatzteile @ 0\mod_1168961537567_87.docx @ 6710 @ 1 @ 1 
 

15 Części zamienne 
Pos: 167 /TD/Wartung_Reinigung_Instandhaltung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Austausch eines Anbau-Controllers @ 0\mod_1168961281901_87.docx @ 6701 @ 2 @ 1 
 

15.1 Wymiana sterownika 
 

 

Ostrzeżenie - zagrożenie spowodowane prądem elektrycznym! 

Czynności przy instalacji elektrycznej może wykonywać tylko wykwalifikowany elektryk. 
Sterownik może być wymieniony tylko przez uprawnionego pracownika! 

 

 
Informacja 

Sprawdzić, czy włącznik zasilania znajduje się w położeniu „0“! 
Przed otwarciem obudowy należy wyjąć wtyczkę z gniazda! 
Jeżeli piec nie ma wtyczki, należy odłączyć napięcie od przyłącza stałego. 

Wymontowanie 

Punkt programu Wartość 

time 1 0 

T1 500 

time 2  30 

(wszystkie inne wartości 
ustawione na  „0“) 
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- Odkręcić 4 śruby mocujące od przedniej części sterownika. 
- Wychylić sterownik ostrożnie od góry z obudowy. 
- Odłączyć wtyk przewodu taśmowego do złącza, jeżeli jest. 
- Odłączyć przyłącze przewodu ochronnego (zielono-żółtego) od sterownika. 
- Odłączyć oba złącza wtykowe (pomarańczowe). 
- Wyciągnąć sterownik z obudowy, nie pociągając za przewody. 

 

         

Rys. 28. Wymiana sterownika 

Montaż 

- Podłączyć oba wtyki do nowego sterownika. 
- Przyłącze przewodu ochronnego zamocować do sterownika. 
- Sprawdzić przyłącza uziemienia pomarańczowego i szarego przewodu pomiarowego. 
- Zamocować (jeżeli jest) wtyczkę przewodu złącza. 
- Przed zamontowaniem sterownika jeszcze raz sprawdzić, czy przewód ochronny został 
prawidłowo podłączony. 
- Umieścić sterownik w ramie montażowej. 
- Sprawdzić, czy żaden przewód nie wystaje lub nie jest zakleszczony. 

 
 
Pos: 168 /TD/Allgemeine Hinweise (für alle Anleitungen)/Hinweis - Batterien und Elektroteile gehören nicht in den Hausmüll. @ 1\mod_1176380664045_87.docx @ 12976 @  @ 1 
 

 

Informacja 

Baterie i elementy elektroniczne nie są odpadami komunalnymi. Nie wrzucać baterii do 
ognia, ponieważ może wylać się z nich elektrolit lub mogą wybuchnąć. Materiały 
niepodlegające recyklingowi należy przekazywać do odpowiedniego punktu zbiórki 
odpadów. Przestrzegać krajowych przepisów ochrony środowiska! 

 
Pos: 169 /TD/Einleitung/Technische Daten/Öfen/Überschrift - Technische Daten - mit Hinweis @ 0\mod_1167822840737_87.docx @ 5126 @ 1 @ 1 
 

16 Dane techniczne 

 
Dane układu elektrycznego znajdują się na tabliczce znamionowej umieszczonej z boku na 
piecu. 

 
 
 
Pos: 170 /TD/Einleitung/Technische Daten/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Technische Daten alle Controller @ 5\mod_1209469531101_87.docx @ 36282 @  @ 1 
 

Napięcie przyłączeniowe ~100 V – 240 V 50/60 Hz  

Pobór mocy 3,5 W  

Wejście czujnika typ S, K, R  

Wejście czujnika typ B tylko B 180/C 295/P 300/ 
      P 310/P 330 

Wyjście nagrzewania 1 12 V, maks. 130 mA  

Wyjście nagrzewania 2 12 V, maks. 130 mA tylko C 295/P 310 

Wyjście nagrzewania 3 stałe 0–5 V, 0–10 V tylko C 295/P 310 

Przekaźnik bezpieczeństwa ~250 V/16 A  

Przekaźnik dodatkowy ~250 V/3 A nie w B 130 

 

Zegar czasu rzeczywistego  tylko P 330 
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Brzęczyk  tylko P 330 

Bateria litowa, 3 V / 285 mA, model: CR2430 tylko P 330 

Klasa ochrony: I (uziemienie ochronne)  

Stopień ochrony: folia klawiatury IP 65  

 obudowa IP 20  

 piec/rozdzielnica (patrz instrukcja użytkowania 
pieca) 

 

Interfejs RS 422, izolowany opcjonalnie 

Dokładność pomiarowa: +/- 3°C  

Najmniejszy możliwy zakres 
zmiany 

0,25°C/h przy wprowadzeniu danych 
bez gradientu 
     1°C/h przy wprowadzeniu danych z 
gradientem 

 

 

Warunki otoczenia   

Temperatura magazynowania od -20°C do +75°C  

Temperatura robocza od 0 do 40°C zadbać o wystarczającą 
cyrkulację powietrza 

Wilgotność względna: 5 – 90 % bez kondensacji 

 
Pos: 171 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Elektrischer Anschluss (Schaltplan) @ 0\mod_1169476874919_87.docx @ 7497 @ 1 @ 1 
 

17 Podłączenie elektryczne (schemat elektryczny) 
Pos: 172 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen bis 3,6 kW-  B130/B150/B180/C280/P330 -> 12.2008 @ 5\mod_1209469192713_87.docx @ 36266 @ 2 @ 1 
 

17.1 Piece do 3,6 kW – B 130, B 150, B 180, C 280, P 330 do 12.2008 
Pos: 173 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Öfen bis 3,6kW - B130/B150/B180/C280/P330  -> 12.2008 - Grafik @ 7\mod_1234178949845_87.docx @ 49988 @  @ 1 
 
 

 

Rys. 29. Piece do 3,6 kW 

 

1) Sterowanie funkcjami dodatkowymi 
   (opcja) 

2) Zasilanie napięciem P/N 

3) Przyłącze grzania, zob. 
   Instrukcja pieca 

4) Termoelement 

 

1) 
2) 

3) 

4) 
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Pos: 174 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen bis 3,6 kW-  B130/B150/B180/C280/P330 -> 01.2009 @ 7\mod_1234181778059_87.docx @ 50020 @ 2 @ 1 
 

17.2 Piece do 3,6 kW – B 130, B 150, B 180, C 280, P 330 od 01.2009 
Pos: 175 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Öfen bis 3,6kW - B130/B150/B180/C280/P330  -> 01.2009 - Grafik @ 7\mod_1234181867016_87.docx @ 50036 @  @ 1 
 

 

Rys. 30. Piece do 3,6 kW 

 
Pos: 176 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen > 3,6 kW mit Halbleiterrelais - B130/B150/C280/P300 @ 0\mod_1169539548325_87.docx @ 7605 @ 2 @ 1 
 

17.3 Piece powyżej 3,6 kW z przekaźnikiem półprzewodnikowym – B 130, B 150, C 
280, P 300 

Pos: 177 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Öfen >3,6kW mit Halbleiterrelais - B130/B150/C280/P300 - Grafik @ 7\mod_1234181236549_87.docx @ 50004 @  @ 1 
 

 

Rys. 31. Piece o mocy powyżej 3,6 kW, z przekaźnikiem półprzewodnikowym 

 

1) Sterowanie funkcjami dodatkowymi 
   (opcja) 

2) Zasilanie napięciem P/N 

3) Stycznik bezpieczeństwa 

4) Wyjście 12 V przekaźnik 
półprzewodnikowy 

5) Termoelement 

1) Sterowanie funkcjami dodatkowymi 
   (opcja) 

2) Zasilanie napięciem P/N 

3) Przyłącze grzania, zob. 
   Instrukcja pieca 

4) Termoelement 

1) 

1) 

2) 

2) 

3) 

3) 

4) 

4) 

5) 
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Pos: 178 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen > 3,6 kW mit Heizschütz - B130/B150/C280/P300 @ 0\mod_1169478027762_87.docx @ 7533 @ 2 @ 1 
 

17.4 Piece powyżej 3,6 kW ze stycznikiem grzania – B 130, B 150, C 280, P 300 
Pos: 179 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Öfen >3,6kW mit Heizschütz - B130/B150/C280/P300 - Grafik @ 7\mod_1234182214440_87.docx @ 50052 @  @ 1 
 

 

Rys. 32. Piece o mocy powyżej 3,6 kW, ze stycznikiem grzania 

 
Pos: 180 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Öfen > 3,6 kW mit 2 Heizkreisen - P 310 @ 1\mod_1174909414512_87.docx @ 12476 @ 2 @ 1 
 

17.5 Piece powyżej 3,6 kW z 2 obwodami grzewczymi – P 310 
Pos: 181 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Öfen >3,6kW mit 2 Heizkreisen P310 - Grafik @ 7\mod_1234182697513_87.docx @ 50068 @  @ 1 
 

 

 

 

Rys. 33. Piece powyżej 3,6 kW z 2 obwodami grzewczymi – P 310 

 

N 
funkcje 
dodatkowe 
(opcja) 

1) Sterowanie 
    funkcjami dodatkowymi (opcja) 

2) Zasilanie napięciem P/N 

3) Stycznik bezpieczeństwa 

4) Wyjście 

5) Termoelement 

Zasilanie 
napięciem 
P/N 

1) 

Stycznik 
bezpieczeń
stwa 

2) 

Wyjście 12 V 
przekaźnik 
półprzew. 
obwodu grzew. 1 

3) 

Termo- 
element 

4) 

Sterowanie L1 
funkcjami 
dodatkowymi 
(opcja) 

5) 

Wyjście 12 V 
przekaźnik 
półprzew. 
obwodu grzew. 2 
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Pos: 182 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Ersatz-Controller für Modelle C/S3; C/S 5; C/S 7; C/S8; C/S 19; CS 30 @ 7\mod_1234183190485_87.docx @ 50084 @ 2 @ 1 
 

17.6 Sterownik zamienny dla modeli C/S 3; C/S 5; C/S 7; C/S 8; C/S 19; C/S 30 
Pos: 183 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Ersatz für S 3 - S 30 Controller bis 12.2008 @ 7\mod_1234183258553_87.docx @ 50101 @ 3 @ 1 
 

17.6.1 Sterownik zamienny dla modeli S 3 – S 30 do 12.2008 
Pos: 184 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Ersatz für S-Controller -> 12.2008 - Grafik @ 1\mod_1174911311219_87.docx @ 12509 @  @ 1 
 

 

Rys. 34. Sterownik zamienny dla starego sterownika typu S, do 3,6 kW 

 
Pos: 185 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Ersatz für S 3 - S 30 Controller ab 01.2009 @ 7\mod_1234184044211_87.docx @ 50117 @ 3 @ 1 
 

17.6.2 Sterownik zamienny dla modeli S 3 – S 30  od 01.2009 
Pos: 186 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/ Ersatz für S-Controller -> 01.2009 - Grafik @ 7\mod_1234184127770_87.docx @ 50132 @  @ 1 
 

 

Rys. 35. Sterownik zamienny dla sterownika typu S 

 

6) 

6) 

1) 

1) 

2) 

2) 

3) 

4) 

4) 

5) 

5) 

1) Sterowanie 
    funkcjami dodatkowymi (opcja) 
2) Zasilanie napięciem 
3) - - - 
4) Przyłącze grzania, zob. 
    Instrukcja pieca 
5) Termoelement 
6) Sterownik 

1) = sterowanie 
        funkcjami dodatkowymi (opcja) 
2) = wtyk  
3) = wyłącznik stykowy drzwi 
4) = grzanie pieca 
5) = termoogniwo 
6) = sterownik 
bk = czarny 
og = pomarańczowy/zielony 
gn = pomarańczowy/zielony 
wh= biały 
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Pos: 187 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Überschrift - Ersatz für C-Controller @ 1\mod_1174912837739_87.docx @ 12563 @ 3 @ 1 
 

17.6.3 Sterownik zamienny dla sterownika C 3 – C 30 
Pos: 188 /TD/Betrieb_Bedienung/Controller/B150/B130/B170/C280/C290/C295/P320/Schaltpläne/Ersatz für C 3 - C 30 Controller - Grafik @ 1\mod_1174911400410_87.docx @ 12520 @  @ 1 
 

 

Rys. 36. Zamienny sterownik typu C 

 
Pos: 189 /=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2988 @  @ 1 
 
  

1) - - - 
2) - - - 
3) - - - 
4) - - - 
5) - - - 
6) Sterownik 
7) Złącze wtykowe HAN 15D 
bk      — czarny 
og/gn — pomarańczowo-zielony 
wh     — biały 

6) 

7) 
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Pos: 190 /TD/Service-Typenschild/Nabertherm-Service @ 0\mod_1158658915997_87.docx @ 2866 @ 1 @ 1 
 

18 Serwis Nabertherm 
 

 

Serwis firmy Nabertherm oferuje przeprowadzanie konserwacji i napraw instalacji. 

W przypadku wątpliwości, problemów i życzeń proszę skontaktować się z firmą 
Nabertherm GmbH. Można to zrobić na piśmie, telefonicznie lub przez internet. 

 
 

 

Adres do korespondencji 

Nabertherm GmbH 

Bahnhofstrasse 20 

28865 Lilienthal/Germany 

 
 

 

Numery telefonu i faksu 

tel.    +49 (4298) 922-0 

faks  +49 (4298) 922-129 

 
 

 

Internet lub e-mail 

www.nabertherm.com 

contact@nabertherm.com 

 

Przed rozmową proszę spisać dane z tabliczki znamionowej instalacji pieca i 
sterownika. 

 
Pos: 191 /TD/Service-Typenschild/Typenschild geklebt_für elektrisch beheizte Produkte_Teile-Nr. xxxxx @ 43\mod_1371118967603_87.docx @ 233585 @  @ 1 
 

Prosimy podać następujące informacje z tabliczki znamionowej: 

 

Model pieca 

Numer seryjny 

Numer artykułu 

Rok produkcji 

Rys. 37: Przykład (tabliczka znamionowa) 

 
Pos: 192 /=== Seitenumbruch === @ 0\mod_1158819844943_0.docx @ 2988 @  @ 1 
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